Selected Bibliography of Wiriyaraay material on language and people held
in the AIATSIS Library
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Book

Local call number: B M429.78/P3

Principal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Languages of the Kamilaroi and other Aboriginal tribes of NSW

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.33, 1903; 259-283

Annotation: Orthography, grammar of Kamilaroi; Yauan language; Wallaroi dialect, Wirraiarai,
Guinbrai dialect; Darkingung language; vocabulary of Kamilaroi, Thurrawal and Darkingung
words

Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-5)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-5)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-7)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-7)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-9)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI156-9)
Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-5)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-5)

Language/Group: Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: B T256.25/M1

Personal Author: Tedeschi, Mark, 1952-,

Title: Murder at Myall Creek : the trial that defined a nation / Mark Tedeschi.

Publication info: Sydney, NSW : Simon & Schuster Australia, 2016.

Copyright date: A©2016

Physical descrip: xvi, 319 pages, 8 unnumbered pages of plates : portraits (chiefly colour), colour
illustrations, facsimiles ; 24 cm.

ISBN: 9781925456264

Annotation: "One of the most shocking murder trials in Australia's legal history, and the
tribulations of the man who conducted it. In 1838, eleven convicts and former convicts were put
on trial for the brutal murder of 28 Aboriginal men, women and children at Myall Creek in New
South Wales. The trial created an enormous amount of controversy because it was almost
unknown for Europeans to be charged with the murder of Aborigines. It would become the most
serious trial of mass murder in Australia?s history. The trial?s prosecutor was the Attorney
General of New South Wales, John Hubert Plunkett. It proved to be Plunkett?s greatest test, as it
pitted his forensic brilliance and his belief in equality before the law against the combined forces
of the free settlers, the squatters, the military, the emancipists, the newspapers, and even the
convict population. From the bestselling author of Kidnapped and Eugenia, Murder at Myall Creek
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follows the journey of the man who who arguably achieved more for modern-day civil rights in
Australia than anyone else before or since"--Back cover.
Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Serials

Local call number: S 25.2/5

Title: Barooga Karrai - back in the hands of its traditional owners

Annotation: Return of Booberoi Station to Wiradjuri Regional Land Council and Wiradjuri Nation;
renamed Barooga Karrai after a Wiradjuri warrior

Source: Koorier, Dec. 1987; p. 1 -- ports.

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Maguire, J.

Title: The Aboriginal messenger : Wirratherie tribe
Annotation: Use of message sticks and bullroarers

Source: Science of Man -- 1900; v.3, no.6; 99-100
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Maguire, J.

Title: Aboriginal names and meanings- Weri-ari or Wiradhuri tribe

Annotation: 37 words listed (includes place names); information about wells cut into granite,
religious beliefs

Source: Science of Man -- 1910; v.11, no.9; 180

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Maguire, J.

Title: Dialect of the Weraiari tribe

Annotation: 42 words listed from Junee district

Source: Science of Man -- 1907; v.9, no.5, no.6; 80, 95
Language/Group: Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)
Language/Group: Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)
Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)
Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: S 57/63

Corporate Author: New South Wales. Dept. of Lands

Title: Aboriginal words and meanings

Annotation: Set out - native word; meaning, locality; Approx. 150 words from Lachlan R. (Weri-
ari), Hillston, Hay, Echuca, Gilgunnia, Oxley, Mt. Hope, Mossgiel; Collected by the Lands
Department

Source: Science of Man -- 1903; v.5, no.12; 205-206 -tbl.

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: S 57/63
Personal Author: Dutton, H. S.
Title: Linguistics
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Annotation: Comparative vocabularies (approximately 120 words); Wirradgerry (from J. McGuire,
Junee); Yandra Wandra (E. Sharpe, Forbes); Goa (Chief Secretary, Brisbane); Miorli (Chief
Secretary, Brisbane); Coo-coo-warra (Chief Secretary, Brisbane); cannibalism after raid by
Bundaburra portion of the Wiriari on the Murrumbidgee group

Source: Science of Man -- 1901; v.3, no.12; 208-210

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Guwa language (G9.1) (Qld SF54-11)

Language/Group: Guwa people (G9.1) (Qld SF54-11)

Language/Group: Majuli / Maiawali language (L40) (Qld SF54-15)

Language/Group: Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha language (L18) (SA SH54-02)
Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Thomas, W. N.

Title: Linguistics - Wiraiari tribe

Annotation: Obtained from Reginald C. Gipps; approx. 1000 words in a classified list, with a few
sentences

Source: Science of Man, v.3, no.10, 1900; 166-167; v.4, no.2, 1901; 26-27; no.3; 44-45
Language/Group: Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Pamphlets

Local call number: p GIG

Personal Author: Giglioli, Enrico Hillyer, 1848-1909

Title: La collezione etnografica... geograficamente classificata, parte 1, Australasia : La Eta della
pietra nell Australasia & specialmente alla Nuova Zelanda

Publication info: Citta di Castello : Firenze:Societa Tipografica Editrice Coop. 1894

Physical descrip: [xiv], 45p.

Series Title: (Reprinted from Archivio per IAntropologia et la Etnologia, v.24, pt.1, 1894)
General Note: illus.

Annotation: Descriptive catalogue of authors collection of 400-500 implements from all areas of
Australia; For each item, gives native name, description and provenance; On the typing of stone
tools and the difficulty of establishing sequences

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-7)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-2)

Language/Group: Balardung / Baladon people (W10) (WA SH50-15)

Language/Group: Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-2)
Language/Group: Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-5)

Language/Group: Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-4)

Language/Group: Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA S153-4)
Language/Group: Bibbulman people (W1) (WA SI50-10)

Language/Group: Bidungu people (A40) (WA SF50-4)

Language/Group: Binbinga people (N138) (NT SE53-3)

Language/Group: Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-3)

Language/Group: Brabralung people (S45) (Vic SJ55-7)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-1)
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Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-6)
Garanya / Garanja people (L32) (Qld SF54-14)
Geawegal people (E1) (NSW SI56-1)

Goinbal people (E19) (Qld SG56-15)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-4)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guwinmal people (E49) (Qld SF55-12)

Jawoyn people (N57) (NT SD53-9)

Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-2)
Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-6)

Kukatj people (G28) (Qld SE54-10)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-4)
Malkana / Malgana people (W18) (WA SG50-9)
Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)

Marawara people (D6) (NSW S154-7)

Martuthunira people (W35) (WA SF50-6)

Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-2)
Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Minang people (W2) (WA SI50-11)

Mulyara people (A18) (WA SG50-10)

Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Ngamini people (L22) (SA SG54-9)

Ngaduk / Ngarduk people (N40) (NT SD53-1)

Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-1)
Ngarluma people (W38) (WA SF50-7)

Nguburindi / Nguburinji people (G19) (Qld SE54-9)
Nhanta / Nhanda people (W14) (WA SG50-13)

Nyangga people (N154) (NT SE53-4)

Pinjarup people (W6) (WA SI50-2)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Ramindjeri people (S2) (SA SI54-13)

Wadda / Wadaa / Wada people (N51) (NT SD53-5)
Waidjinga people (L21) (SA SG53-16)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Wardandi people (W3) (WA SI50-6)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Watjanti people (W13) (WA SG50-13)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Wilingura people (N99) (NT SD53-14)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-5)

Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI56-1)
Wudjari people (W8) (WA SI50-8)

Wulwulam people (N32) (NT SD52-8)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-5)
Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-3)
Yanda people (G9) (Qld SF54-6)

Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-2)
Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-4)

Yilba people (E55) (Qld SF55-2)
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Language/Group: Yinggarda people (W19) (WA SF50-13)
Language/Group: Yitha Yitha / Yida Yida people (D7) (NSW SI54-12)
Language/Group: Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)

Local call number: p LAN

Personal Author: Lang, Andrew

Title: Australian religion / A. Lang

Physical descrip: p. 489-495

Annotation: Reviews the evidence for a belief in a High-God in Aboriginal religion; origins of
Baiame/Byamee and Daramulun/Gayandy; includes a letter from K. Langloh Parker outlining her
method of recording myths; spiritualism; totems; origins of wood and stone ritual objects and use
of the bull-roarer; material drawn from Wirajuri, Kamilaroi, Euahlayi and Arunta
Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-2)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-2)

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-7)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-7)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-7)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-7)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-5)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-5)

Added Author: Parker, K. Langloh (Katie Langloh), 1856-1940

Source: Folklore - Vol. 10, no. 4 (1899)

Local call number: p MYA

Title: The Myall Creek Massacre : its history, its memorial and the opening ceremony
Publication info: Bingara, N.S.W. : Myall Creek Memorial Committee, c2001

Physical descrip: 20, [1] p.

Contents Note: A brief history /Ted Stubbins -- The Story of the memorial / Paulette Smith -- The
opening ceremony -- The text of the plaques

Annotation: Brief history of the Myall Creek Massacre, sourced mainly from 'Waterloo Creek' by
Roger Millis; speech given at the opening ceremony describes the efforts to create a memorial at
Myall Creek; also gives text of plagques at Memorial in Gumilaroi and English

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-5)

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)

Added Author: Myall Creek Memorial Committee

Rare books

Local call number: RB B524.88/W1

Personal Author: Berndt, Ronald M. (Ronald Murray), 1916-1990

Added Author: Berndt, Catherine H. (Catherine Helen), 1918-1994

Title: The world of the first Australians : an introduction to the traditional life of the Australian
Aborigines

Publication info: Sydney:Ure Smith 1964

Physical descrip: xxii, 509 p.

Access: This work includes secret information and/or pictures which some Aboriginal men and
women may not wish to see.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Origin, tentative migratory routes into Australia, time depth and cultural categories;
physical homogeneity / heterogeneity; summary of frequencies for various marker genes in
Australian Aboriginal populations (Kimberleys, Bathurst Island, Cape York (Cairns), Cherbourg,
Port Hedland, Yuendumu - Haast Bluff - Alice Springs, Laverton - Leonora; physical appearance
& difference, cultural similarity & diversity; tribe and basic social groups, tribal map showing 160
named groups; tribal limitations & language variation, social groups (local descent, religious unit,
clan, horde, family structure) totemic groups, moieties, sections & subsections (examples from
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Broome, La Grange, De Grey area, Balga, Birrundudu, Wave Hill, Roper; summarizes various
viewpoints on social organization generally, map shows distributional spread; systems in detail of
Gunwinggu & Maung (western Arnhem Land), Melville & Bathurst Islands, N.E. Arnhem Land
system (Wulamba), table shows linguistic units & clans (Mada & Mala); kinship systems (Andigari
(Great Victoria Desert), Gunwinggu), brings together other systems, presented by previous
authors (Kariera, Kumbangeri, Aranda, Karadjeri, Ungarinyin, Wikmungan, Yir-Yiront);
behavioural patterns avoidance, incest, exchange or wives during rituals; Chap. 4; The basis of
economic life, exploitation of natural environment, foods, preparation, techniques in collecting,
fishing, hunting, division of labour, trade & exchange, 6 types of gift exchange, cooperation
among kin folk, trade ceremonies, map; shows distribution in W. Arnhem Land, focusing on
Oenpelli; Chap.5; Life cycle; conception beliefs, birth rites, childhood (Great Victoria Desert, N.E.
Arnhem Land, Wikmungan, W. Arnhem Land, Kimberleys, Aranda, lower River Murray, Ooldea),
male initiation (Great Victoria Desert, Karadjeri Arnhem Land, Aranda), map shows distribution of
circumcision & subincision; types of initiation with examples; initiation of girls (examples from
Boulia, Birdsville, central Australia, Laragia, Wogaidj, Victoria & Daly Rivers, East Kimberley,
Great Victoria Desert, Dieri, Arnhem Land); Chap.6; Marriage & marital relations (Great Victoria
Desert, Arnhem Land, Melville & Bathurst Islands), elopement, marriage by capture; polygyny;
treatment of aged; summarizes life cycle; Chap. 7; Concept of the sacred, creation; totemism
individual (especially Wuradjeri, Jaralde); sex (Kurnai); moiety; section & subsection (East
Kimberley, Balgo); clan, matrilineal and patrilineal; local; conception; birth (Great Victoria Desert);
dream (W. Arnhem Land); multiple (Yir-Yoront, N.E. Arnhem Land, Great Victoria Desert); four
main elements of mythology in the organization of religion; myth content - Biaimi myth collected at
Menindee, 1943; Ngurunderi myth of lower River Murray; Muramura of Lake Eyre, Wadi Malu
(Laverton & Warburtons) & myth of Njirana & Julana; gives some words with interlinear
translations to these; Waramurungundju myth of Gunwinggu, Ubar of W. Arnhem Land,
Djanggawul of N.E. Arnhem Land & Milingimbi; concept of the fertility mother; role of women
(Kimberleys, Arnhem Land, Aranda, Great Victoria Desert); Chap.8; Sacred sphere of ritual -
division lof labour (Bathurst & Melville Islands, lower River Murray, Western Desert, Arnhem
Land); ritual validation; myth as explanation of ritual - gives examples (Western Desert, W.
Arnhem Land, Fitzmaurice River, re-enactment of myth; dreaming tracks; increase ritual (Western
Desert, Forrest River Aranda, Alice Springs, Dieri); ritual representations among Aranda, Balgo,
Great Victoria Desert, Laverton, Warburtons, Victoria River district, Ooldea, Arnhem Land,
obtaining of Maraiian ceremonies by W. Arnhem Land people; fertility cults - Ubar (Goulburn
Island & W. Arnhem Land); Djanggawul (N.E. Arnhem Land), Kunapipi cult, Wawalag; social
relevance of ritual; Chap.9; Belief in magic; native doctor sorcerer (Wuradjeri, Gunwinggu, Lunga,
Great Victoria Desert); initiation of doctor (Wuradjeri, Dieri, Ngadjuri, Great Victoria Desert,
Ooldea, Lake Darlot, Birrundudu, East Kimberleys, Gunwinggu, Aranda

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gunditjimara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Language/Group: Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Language/Group: Amurdak / Umorrdak / Amarak people (N47) (NT SC53-13)

Language/Group: Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) (SA SG53-14)
Language/Group: Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Balardung / Baladon people (W10) (WA SH50-15)

Language/Group: Bararrngu people (N129) (NT SC53-16)

Language/Group: Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA SI53-04)
Language/Group: Bibbulman people (W1) (WA SI50-10)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Language/Group: Bural Bural people (N114) (NT SC53-16)

Language/Group: Burarra people (N82) (NT SD53-02)

Language/Group: Dagoman people (N38) (NT SD52-12)

Language/Group: Dalabon / Dangbon people (N60) (NT SD53-02)
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Danggali people (D14) (SA SI154-06)

Dargudi people (A56) (WA SG51-09)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)
Djambarrpuyngu people (N115) (NT SD53-)

Jaminjung / Djaminjung people (N18) (NT SD52-15)
Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Djerag language (K47) (WA SD52-14)

Djinba / Dyinba people (N97) (NT SD53-02)

Durilji people (N122) (NT SD53-03)

Erre people (N55) (NT SD53-01)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Galawlwan people (N150) (NT SD53-04)

Galpu people (N139) (NT SD53-04)

Galwa people (N91) (NT SD53-10)

Gangulu / Kanolu people (E40) (Qld SG56-01)
Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Giabal people (D41) (Qld SG56-14)

Gobadeindamirr people (N148) (NT SD53-04)

Goeng Goeng people (E36) (Qld SG56-02)

Golpa / Gorlba people (N130) (NT SC53-15)
Gadjalivia / Gudjalavia people (N86) (NT SD53-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gunavidji people (N74) (NT SD53-02)

Gunin people (K36) (WA SD52-10)

Gurindji people (C20) (NT SE52-08)

Yinjilanji / Indjilandji people (G14) (Qld SE54-13)
Iningai / Yiningay people (L41) (Qld SF55-13)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)
Jardwadjali people (S27) (Vic SJ54-03)

Jawoyn people (N57) (NT SD53-09)

Yiduwa / Jiduwa people (N136) (NT SD53-07)

Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)
Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Kartujarra people (A51) (WA SF51-14)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)

Kija / Gidja people (K20) (WA SE52-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Kukatja people (A68) (WA SF52-02)

Kunbarlang / Gunbalang people (N69) (NT SD53-02)
Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku people (N65) (NT SD53-02)
Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Kuwarra / Koara people (A16) (WA SH51-01)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Lardil people (G38) (Qld SE54-01)

Lurlmarangu people (N110) (NT SD53-03)

Madarrpa people (N116.K) (NT SD53-07)

Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Malngin people (K30) (WA SE52-06)

Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)
Mengerrdji / Mangeri / Mangerr people (N53) (NT SD52-04)
Manggalili people (N137) (NT SD53-03)

Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)

Marrgu / Margu people (N45) (NT SC53-13)

Marrithiyel people (N7) (NT SD52-07)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Maung / Mawng people (N64) (NT SC53-13)

Mayali / Mayawarli people (N44) (NT SD53-01)
Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Mudburra people (C25) (NT SE53-05)

Murrinhpatha people (N3) (NT SD52-11)

Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Nawo / Nawu people (L2) (SA SI53-07)

Ngadjuri / Ngadyuri people (L5) (SA SI54-05)
Ngalia / Ngalea people (C2) (SA SH52-07)

Ngandi people (N90) (NT SD53-06)

Ngangiwumirri / Ngangumiri people (N17) (NT SD52-12)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Ngarla people (W40) (WA SF50-04)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Nunggubuyu people (N128) (NT SD53-11)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Nyininy people (K7) (WA SE52-10)

Nyiyaparli people (A50) (WA SF51-13)

Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
Pinjarup people (W6) (WA SI50-02)

Pintupi people (C10) (NT SF52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Portaulun people (S3) (SA S154-13)

Ramindjeri people (S2) (SA SI54-13)

Rembarrnga people (N73) (NT SD53-06)

Rirratjingu people (N140) (NT SD53-03)

Ritharrngu / Ridharrngu people (N104) (NT SD53-07)
Tanganekald people (S11) (SA SI54-14)

Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Urningangg people (N66) (NT SD53-05)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)
Wagiman / Wageman people (N27) (NT SD52-12)
Wajarri / Watjarri people (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wajuk people (W9) (WA SI50-02)

Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)
Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI155-02)
Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wangurri people (N134) (NT SD53-03)

Wanyjirra people (K21) (NT SE52-11)

Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warramirri / Warramiri people (N131) (NT SD53-03)
Warray / Warrai people (N25) (NT SD52-08)
Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wawula people (A29) (WA SG51-05)

Wiilman people (W7) (WA SI50-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu people (C1) (SA SH53-14)
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Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Woralul people (N132) (NT SD53-03)

Language/Group: Worrorra people (K17) (WA SD51-16)

Language/Group: Wudjari people (W8) (WA SI50-08)

Language/Group: Wunambal people (K22) (WA SD51-12)

Language/Group: Wurangu people (N37) (NT SC52-16)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Wurungugu people (N133) (NT SD53-03)

Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Language/Group: Yangga people (E52) (Qld SF55-07)

Language/Group: Yangman people (N68) (NT SD53-13)

Language/Group: Yankunytjatjara people (C4) (NT SG52-16)
Language/Group: Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Language/Group: Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)
Language/Group: Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Language/Group: Yindjibarndi people (W37) (WA SF50-07)

Language/Group: Yinggarda people (W19) (WA SF50-13)

Language/Group: Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Language/Group: lwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Language/Group: Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)
Language/Group: Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: RB F841.62/A1

Personal Author: Fraser, John Foster, 1868-1936

Title: The Aborigines of New South Wales

Publication info: Syd.:Govt. Pr. 1892

Physical descrip: 102p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Birth & childhood, education, maturity, marriage, tribal organization, weapons, tools &
utensils; Death and burial rites; Physical appearance and anthropometry - full blood natives, half-
castes; Census in 1891; Message sticks and gesture language, trade, recreations, fire & cooking;
Shelters, personal adornment; Tribal government and warfare; Marriage laws; Description of Bora
ground

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Yuungay language (E9) (NSW SH56-06)

Language/Group: Yuungay people (E9) (NSW SH56-06)

Local call number: RB R299.79/M1

Personal Author: Reclus, *Elie, 1827-1904

Title: De mensch van den Australischen bodem of de NeenNeen en de Ja-Jas : een studie van
vergelijkende volkenkunde, naar het Fransch bewerkt door B.P. van der Voo

Publication info: Amsterdam:J. Sterringa 1898

Physical descrip: [445]p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Dutch translation, for annotation see original, Le primitif dAustralie...
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT SD52-04)
Wanggamanha / Wangkamana / Wankamadla language (G1) (Qld SG53-04)
Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)
Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)
Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic S154-12)
Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)
Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Gungadidji language (L16) (Qld SG54-11)

Gungadidji people (L16) (Qld SG54-11)

Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)
Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Ladji Ladji / Latje Latje language (S23) (Vic SI54-11)
Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Yapi language (G20) (Qld SE54-10)

Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)

Oykangand people (Y101) (Qld SE54-03)

Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic SI54-16)
Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)
Wajuk language (W9) (WA SI50-02)

Wajuk people (W9) (WA SI50-02)

Walgal / Walgalu language (S47) (NSW SI55-16)
Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Wangkamana / Wankamadla people (G1) (Qld SG53-04)
Warga Warga language (S21) (Vic SI54-16)

Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)

Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI155-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wiri language (E57) (Qld SF55-08)

Wiri people (E57) (Qld SF55-08)

Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)
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Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang language (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Yari Yari language (S24) (Vic SI54-11)

Language/Group: Yari Yari people (S24) (Vic S154-11)

Language/Group: Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera language (E54) (Qld SF55-08)
Language/Group: Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: RB R299.79/P1

Personal Author: Reclus, *Elie, 1827-1904

Title: Le primitif d'Australie ou les Non-Non et les Oui-Oui : etude d'ethnologie comparee,
Dayeris, Narrinyeris, Kamilarois, Minnal-Yangas, Yirclas, Yarra- Yarras etc., etc. [The primitive
Australian or the No Noes and the Yes Yeses : study in comparative ethnology...]

Publication info: Paris:Dentu 1933

Physical descrip: [392]p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Australian ethnology studied to throw light on ancient world; p.27-38; Physical
appearance (thinness, blond hair, skin), quotes de Bury on appearance of Berak, last of the
Yarra- Yarra tribe, beauty of Kathline, daughter of King Bondy of a Goulburn tribe, body odour,
susceptibility to disease, efficiency of human fat, blood, human milk, semen & urine; p.39-50;
Hunting small game work for all, sources of food include moths in Bogong Mountains near source
of Murray, insects, worms, rats, lists plant foods, use of honey as raw food, sweetening agent,
slightly intoxicating beverage; shellfish in diet produces better physique, fishing for dugong
compared with Eskimo, fishing techniques (bone harpoons, thorn hooks, fibre lines, poisoning,
netting, stone weirs at Brewarrina), fishing for turtles, Cape York, with remora; hunting game
camouflaged technigues, opossum principal quarry, methods of hunting emu (poison, dogs),
feathers of personal adornment, hunting methods for kangaroo & wallaby; p.51-68; Interest of
Narrinyeri in food and drink, cannibalism among Yarra-Yarra & Dayeri, flesh of Chinese preferred
in Queensland, lust for human flesh after diet of bunya among Watchandi, upper Isaacs R.; ritual
eating of firstborn by NSW tribe, yams replanted for future crop, plant food collection womens
work, relationship to flora & fauna among Owen Bourra (Belyando R.), Babing Bourra & Wiro,
food taboos, distribution among Wangorata, punishments for; infringement of taboos (Birria,
Koundjerri, Koungarditchi), use and preparation of pituri obtained on Barcoo & Darling Rs., use of
bamboo pipe - Cape York, Narrinyeri belief on smoking & pregnancy; p.69-88; Protection against
cold, mud protection against mosquitoes & biting insects, contrasts light bough shelters with
tropical coast huts, villages of up to 70 huts seen by Stuart on Darling R., domestication of dingo,
skull drinking cup - Murray & Darling Rs., food preparation (earth ovens, hot stones, ash instead
of salt), description of oven at Cape Otway, kitchen middens; rafts & outrigger canoes (on
northern coast), dugout canoes slower to build, manufacture of stone axes, flaking by heating &
rapid cooling, stone workshop noted at Cape York River, description of weapons (shields, clubs,
stingray spine spearheads,; womera, boomerang), use of boomerang, throwing method, hunting
techniques, toy weet-weet; lists implements in womans dillybag, division of labour; p.89-103;
Myth of Wurruri on origin of languages, examples of sign language, name of tribe derived from
negative on lower Murray (Woloroi, Wiraroi, Wailonoum, Boura-Boura, Baraba-Baraba, Wotti-
Wotti, Waiki-Waiki, Litchi-Litchi, DartiDarti, Yarri-; Aboriginal music (simple, repetitive, migration
of songs, thigh slapping by women, boomerang & shield percussion, bullroarer) notes Kurnai
warbling bird totem, quotes 7 line kangaroo hunt song in French only; p.105-121; Private
property, allegiance to cobong, status of women, messengers described (body paint, message
sticks), choice between leafy branch or firestick as symbols of peace or war, exchange of gifts
rather than true barter, lists trade goods ( weapons, utensils, ochres, pituri), notions of right &
wrong, womens fights with digging sticks, ritual combat punishment for adultery, intertribal
hostility, quotes war song in French only, fighting methods, notes alliance between Wolgal,
Ngerigo,; Theddora, Mirring, Wiradjuri, women sometimes used as peace emissaries (on Murray
& Murrimbidgee Rs.), authority of elders, (among Narrinyeri elders decide details of judicial
combat); p.123-131; Corroborees, dress & ornaments (colours of body paint, nose ornaments,
feathers, marks, featherdown), skin rug drums, song man, quotes Lumholtz on fighting at Herbert
R. corroboree, dances (animal dances, mimicry, hunting dances); p.133-155; Marriage by
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capture, womens work lessened by polygamy, precedence of first wife, existence of the levirate,
polygyny difficult because of scarcity of women, notes monogamy among Birri, family based on
wife-stealing, quotes womans account; Parkangi & Bungyarlee sell daughters at birth, Karrou
ceremony described (preparations, sacred trench, bullroaer),; p.157-174; Kamilaroi marriage
classes, notes 5 classes among Murri, food restrictions, mother-in-law avoidance among Buandik
(Mt. Gambier), Wangara & in Gippsland (quotes Fison on origins), Wailwun totems, totemic
subdivisions of Buandik, decline of; matrilineal system among Kurnai; p.175-188; Birth practices,
infanticide, killing of twin at birth, mothers uncle decides fate of child, naming, care of children &
diet among Parkangi, lenght of breast feeding, indulgence to children, cicatrization, piercing of
nasal septum for boys,; amputation of girls finger joints, Leichhardt R. fathers quarrel with sons
near initiation, girls puberty rites (smoking), puberty rites of the Larakia, and at Corranderk, in
BunyaBunya country & on the Goumbou R., girls initiation rite (body painting, branch with mud
pellets), Goulburn R. natives own individual trees; p.189194; Narrinyeri sickness and beliefs,
importance of kidney fat; p.195-213; Physical tests befor male initiation (tasks, seclusion, tooth
avulsion (Macquaie R. belief), circumcision, hair belt, name), Encounter Bay belief in powers of
cicatrization, initiation ceremony at junction Isis & Page Rs. described (site,ground design, emu
dance, bull roarer, bloodletting), resurrection connected with initiation among Wabarong (upper
Darling R.), use of quartz crystal on Belyando R. & among Yarra-Yarra; p.215-234; Yircla
funerary customs, Narrinyeri & Dayeri dismemberment of corpse, disposal of corpse by Miappi,
Wunumarra & Dieri (ritual eating), mummification (2 methods), cremation on lower Murray R.
(stillborn or infants killed at birth), Mackay R.; (women & children), Delatite R., King R., Ovens R.,
Broken R. (married adults), Narrinyeri of corpse & funerary customs, Swan R. rites very simple,
orientation of grave, grave decoration in Queensland, trees carved by Kamilaroi, use of grave
placename; by Marri tribe, mourning customs, fear of dead, interment followed by tree platform
burial, carrying of skeletal remains; p.235-257; Hunter R. after-death beliefs, vengeance required
by Murrumbidgee tribes, divination of murderer among the Wiradjuri, divination by grass in case
of Djadja Ourong child, use of dream divination, Waluru & Kula Kulak divination from corpse;
religious beliefs (Kurnai); after death beliefs (Lake Macquarie, Pangari tribe) p.259-281; Powers
of sorcerer, methods of making man a sorcerer, use of crystal, rubbing juices from corpse on
body (Brisbane tribe), iliness attributed to sin (Babrolong), preference of Wiradjuri medicine men
for object belonging to victim, countermagic, healing sickness caused by anothers magic; p.283-
297; Scruples on digging for water in Great Desert, rain making ceremonies (Diamond R.
Diamantina, Blue Mountains); p.299322; Taplins use of spirit Nurundiri in conversion of
Narrinyeri, Salvados difficulties on Swan R., spirit belief (Darling R.), stellar beliefs (Kamilaroi,
Natal Downs), Alexandrina, Boroyi Kong caves (Macquarie R.) spirit beliefs, sun & moon beliefs
(Boonrongat L. Tyrell), southern Gippsland myth of flood for punishment, creation myth, Wailwan
creation myth, 3 legends for origin of fire, Upper Murrumbidgee legend of Boyoma; p.323-354;
Reactions to arrival of white man (quotes Salvado on Swan R. tribe) Batmans treaty, rise in bad
relations between settlers & Aborigines starving Birrias & Kungarditchis ate children, (1876-7),
application of contemporary legal process to Aborigines, use of poison on Hunter R. & at Bathurst
to kill Aborigines, formation of native police, tribes already destroyed include Kangal, Tuldjin &
Gouga (Port Mackay), treatment of natives by native police, criticism of brass plates; p.355-370;
Rights of Aborigines to land, attempts to educate children, examples of Daniel & Benilong,
Aborigines assigned to settlers & pearl fishers in Western Australia, imprisonment of Aborigines
at Rottnest |.; p.371-391; Percentages of Aboriginal population killed by shootings or disease,
decline in population - statistics for South Australia, Victoria & Narrinyeri tribe, spread of disease,
treatment of Aborigines by missionaries & settlers (quotes Bonwick)

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic S154-12)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Gungadidiji people (L16) (Qld SG54-11)

Gurung people (S31) (Vic SJ55-05)

Krauatungulung people (S48) (Vic SJ55-08)

Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Oykangand people (Y101) (Qld SE54-03)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)
Wajuk people (W9) (WA SI50-02)

Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Wangkamana / Wankamadla people (G1) (Qld SG53-04)
Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)

Warki people (S1) (SA SI54-13)

Watjanti people (W13) (WA SG50-13)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wiri people (E57) (Qld SF55-08)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Yari Yari people (S24) (Vic SI54-11)

Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: RBF M123.45/A1

Personal Author: McCarthy, Frederick D. (Frederick David), 1905-1997

Title: Australias Aborigines : their life and culture / Frederick D. McCarthy

Publication info: [Melbourne] : Colorgravure Pubs: 1957

Physical descrip: 200 p. : ill. (some col.), maps,ports. ; 30 cm

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Theory of origin, general physical appearance, intelligence; economic life, womens

life, methods of fishing, techniques collecting foods, cooking; distribution of food within family,
food taboos, water resources, uses of signs (smoke signals, hand signs); stone implements,
types of dress and body ornaments, baskets etc., weapons; social organization - tribal fights, law,
revenge parties (Kurdaitcha); land, song ownership; communication; religious beliefs (Central
Australia, Kimberleys, Arnhem Land), culture heroes, general rituals belonging to beliefs e.g.
(Gunabibi ceremony); Cape York hero cults; increase ceremonies, totemic beliefs, magic and
medicine men, rites for the dead and types of burial; art - types, materials and methods used; pre-
European cultural influence historical background

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Language/Group: Gudjandju people (Y33) (Qld SD54-08)

Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Language/Group:

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Rare serials

Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku people (N65) (NT SD53-02)
Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Liyagalawumirr / Layagalawumirr people (N108) (NT SD53-02)
Madngele / Madngala / Matngele people (N12) (NT SD52-07)
Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Marawara people (D6) (NSW S154-07)

Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)

Nguwera people (E22) (Qld SG56-10)

Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Pintupi people (C10) (NT SF52-11)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)

Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Worrorra people (K17) (WA SD51-16)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Yanganyu people (Y38) (Qld SD54-04)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Local call number: RS 40/3

Principal Author: Oates, Lynette F. (Lynette Frances)

Title: Barranbinya : fragments of a N.S.W. Aboriginal language / Lynette F. Oates

Annotation: Outline of Barranbinya phonology and grammar; lexical comparison with Muruwari,
Marguny-Gunya, Paakantji, Wangaypuwan, Ngiyampaa, Wiradjuri, Waljwan

Source: Pacific Linguistics - 1988; Series A-71 p. 185-204

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)
Gunya / Kunja language (D43) (Qld SG55-10)

Gunya / Kunja people (D43) (Qld SG55-10)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)
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Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)
Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: RS 50/2

Personal Author: Wyndham, W. T.

Title: Australian Aborigines : varieties of food and methods of obtaining it

Annotation: Western Waters (Ucumble tribe) - method of collecting honey, fishing with nets &
spears Ucumble, Wallerii, Cumilii, Wirragarii, Keppel Island; digging out crayfish, Billarngum
grubs, insects (Ukumble); list of foods and implements in Ukumble language with English
equivalent

Source: Royal Society of New South Wales -- Journal and Proceedings, v.24, 1890; 112-120 --
diags.

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Kwiambal / Gujambal language (D35) (Qld SH56-01)

Language/Group: Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Local call number: RS 50/4

Personal Author: McCarthy, Frederick D. (Frederick David), 1905-1997

Title: The carved trees of New South Wales

Annotation: Taphoglyphs of Wiradjuri and Kamilaroi tribes; teleglyphs of same tribes, used in bora
ceremonies, description of bora ground; dendroglyphs

Source: Australian Museum Magazine -- 1940; v.7, no.5; 161-166 -- pls.

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: RS 57/5

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: On Australian medicine men : or doctors and wizards of some Australian tribes

Annotation: Difference between doctors & wizards, methods used for magic - quartz crystals,
roasting taking of body fat & how this is done, bone pointing, belief in dreams; Lesser magic -
ability to transform into animal, or disappear; Rainmakers said to receive powers through dreams,
songs & action; Magic used for elopements, with song words & English translation; Method of
healing, charms sung Woiworung tribe, discovery of person causing death, bringing back
departed spirit, supervision over initiated, taboos regarding food; Murring-headman is wizard,
necessary qualifications, exhibition of powers at initiation ceremonies, kurna, Wotjoballuk &
Wirajura believed to have ability to bring down ghosts; Magical omens, varied beliefs on
becoming a wizard, powers to injure attack or protect; South east Vic., Kurnai, Murring , Wolgal,
Wirajura, Wotjobaluk, Jupagalk, Woiworung, Ngarego, Theddora, Mukjaraweint & Kulin tribes
mentioned

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.16, no.1, 1886; 23-59
Language/Group:Djadja wurrung/Dyadyawurung / Dja Dja Wrung language (S31.1) (Vic SJ54-04)
Language/Group: Djadja wurrung / Dyadyawurung / Dja Dja Wrung people (S31.1) (Vic SJ54-04)
Language/Group: Jardwadjali language (S27) (Vic SJ54-03)

Language/Group: Jardwadijali people (S27) (Vic SJ54-03)

Language/Group: Kulin language (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Language/Group: Kulin people (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Language/Group: Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)
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Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-04)
Language/Group: Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Language/Group: Walgal / Walgalu language (S47) (NSW SI55-16)
Language/Group: Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wergaia / Wotjobaluk language (S17) (Vic SI54-15)
Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)
Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang language (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)

Local call number: RS 57/5

Personal Author: Barlow, Harriott

Title: Vocabulary of Aboriginal dialects of Queensland

Annotation: p.166-171; Approximately 150 words listed, English/ Coongurri, Wirri-wirri, Ngoori,
Yowalleri, Cooinbur-ri, Begumble, Cambooble, Parrungoom; p.172- 175; 21 words,
English/Coongurri, Cooinburri, Begumble; approx. 30 sentences English/ Coongurri; 2 corroboree
songs with text, translation and notes; location of groups (Maranoa, Warrego, Roma to
Condamine, Balonne River, Mooni River to Barwon River)

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.2, 1873; 166-175

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Barunggam language (D40) (Qld SG56-09)

Language/Group: Barunggam people (D40) (Qld SG56-09)

Language/Group: Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Gambuwal language (D29) (Qld SH56-01)

Language/Group: Gambuwal people (D29) (Qld SH56-01)

Language/Group: Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)

Language/Group: Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Language/Group: Kwiambal / Gujambal language (D35) (QIld SH56-01)

Language/Group: Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)

Language/Group: Nguri language (D46) (Qld SG54-06)

Language/Group: Nguri people (D46) (Qld SG54-06)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: RS 57/7

Principal Author: Schmidt, Wilhelm, 1868-1954

Title: Die Gliederung der Australischen Sprachen

Annotation: Comparison of languages and vocal sound; language structure of tribes; small
vocabularies; covers areas where no tribal name is given; references for all information, map
shows tribes and areas mentioned; notes on class systems

Source: Anthropos, Bd.7, 1912; 230-251; 463-497; 1014-1048; Bd.8, 1913; 526-554; Bd.9, 1914;
980-1018; Bd.12-13, 1917-1918; 437-493; 747-817 -- map

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)

Compiled by Client Services, AIATSIS Collections, February 2017 16
http://aiatsis.gov.au/research/quides-and-resources/language-and-people-bibliographies



http://aiatsis.gov.au/research/guides-and-resources/language-and-people-bibliographies

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djalarguru / Dyalaguru / Jalarkuru language (N58) (NT SC53-13)
Djalarguru / Dyalaguru / Jalarkuru people (N58) (NT SC53-13)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)

Language/Group:Guugu Yimidhirr/ Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT SD52-04)
Amangu language (W12) (WA SH50-01)
Amangu people (W12) (WA SH50-01)

Language/Group:Antekerrepenh/ Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Ayerrerenge / Yuruwinga language (G12) (NT SF54-05)
Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)
Bandjin language (Y130) (Qld SE55-10)

Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)
Biangil / Biyangil / Piangil language (S33) (Vic S154-16)
Biangil / Biyangil / Piangil people (S33) (Vic S154-16)
Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dhuduroa / Dhudhuruwa language (S44) (Vic SJ55-03)
Dhuduroa / Dhudhuruwa people (S44) (Vic SJ55-03)

Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Djagaraga / Gudang language (Y6) (Qld SC54-12)
Djagaraga / Gudang people (Y6) (Qld SC54-12)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jawi / Djawi people (K16) (WA SE51-03)

Djerimanga / Wulna Wuna language (N29) (NT SD52-04)
Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Garandi language (G32) (Qld SE54-07)

Garandi people (G32) (Qld SE54-07)

Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Compiled by Client Services, AIATSIS Collections, February 2017 17

http://aiatsis.gov.au/research/quides-and-resources/language-and-people-bibliographies



http://aiatsis.gov.au/research/guides-and-resources/language-and-people-bibliographies

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Kalaamaya / Karlamay language (A4) (WA SH50-12)
Kalaamaya / Karlamay people (A4) (WA SH50-12)
Kaurna language (L3) (SA SI54-09)

Kaurna people (L3) (SA S154-09)

Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Kolakngat people (S30) (Vic SJ54-12)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Marawara language (D6) (NSW SI54-07)

Marawara people (D6) (NSW SI154-07)

Marrgu / Margu language (N45) (NT SC53-13)

Marrgu / Margu people (N45) (NT SC53-13)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)
Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Nawo / Nawu language (L2) (SA SI53-07)

Nawo / Nawu people (L2) (SA SI53-07)

Ngadjuri / Ngadyuri language (L5) (SA SI54-05)

Ngadjuri / Ngadyuri people (L5) (SA SI54-05)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Nguri language (D46) (Qld SG54-06)

Nguri people (D46) (Qld SG54-06)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Oidbi people (N46) (NT SC53-13)

Waidjinga language (L21) (SA SG53-16)

Waidjinga people (L21) (SA SG53-16)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Woudjari language (W8) (WA SI50-08)

Wudjari people (W8) (WA SI50-08)

Wurangu language (N37) (NT SC52-16)

Wurangu people (N37) (NT SC52-16)

Wuthathi language (Y10) (Qld SC54-16)

Wuthathi people (Y10) (Qld SC54-16)

Yabula Yabula language (S38) (Vic SJ55-01)

Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)
Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya language (N39) (NT SC53-13)
Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Manuscripts

Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Yuin languages (S67) (NSW SI156-13)
Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Call number: MS 299

Personal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Notebooks, ¢.1868-1912

Publication info: 1868-1912.

Physical descrip: 1 box loose, 4 vols. bound

General Note: Re-photocopied - 2 sets; (1) Bound into 4 volumes (2) Loose in manuscript box
Contents Note: Copy 3 of notebook 1 and 6

Access: Open access — reading; Open copying & quotation; Not for Inter-Library Loan
Annotation: Contents; (1) Victorian languages; Yarra, Kurnai, Wimmera (Tyattyalli), Burabura,
Burraba Burraba, Yota Yota, Wiradjuri, Tyedduwurrung, Dhaukurru, Bungandity; stories, kinship,
initiation; (2) NSW; Jirringan, Kamilaroi, Kogai, Newena, Kumbainggeri, Gundungurra, Budtyerri,
Barrindyi; legends, Bible story, kinship, legend of Port Stephens; (3) Kamilaroi, Wiraiarai,
Ukumble, Guinbarai, Wallarai, Thurrawal, Wongaibon, Muruwarri, Yualeai, Delegate language,
secret language; legends, songs; (4) Thurrawal, Banbai, Anewan, Ngeumba, Wongaibon,
Dharumba, Darling River stories, songs, Murawarri; kinship, initiation; (5) Gippsland, coastal
NSW languages, songs, myths, cosmology; Thoorga, Thawa, Thurrawal, Brabirr, Jirringan,
Wonghibon, Dharuk, Gundungurra; (6) Thurrawal, Wimmera, Yota Yota, Ngurriamauer (Jabala-
Jabala), Dhuduroa; totems, cosmology, marriage, mother in law language, ceremonies, myhts,

after death belief,

initiation; (7) Darkinyoong, Warrimi, Koombainggerri, Gundungurra, Wiradjuri,

Yota Yota, Ngoonoowal, Jinningmiddha, Dhuduroa, Yitta Yitta, Ngiamba, Kamilaroi, Anewan,
Thangatti, Thurrawal, Gunu, Wongaibon, Burranbinya, Murawarri, Darug; copy of his Thurrawal
Grammar, part |, published 1901

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong language (S35) (Vic SJ55-9)
Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong people (S35) (Vic SJ55-9)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-5)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-5)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-7)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-7)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gundungurra / Gundungura / Gandangara language (S60) (NSW SI56-9)
Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW SI56-9)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-2)
Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-9)

Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-9)

Baanbay language (E8) (NSW SH56-6)

Baanbay people (E8) (NSW SH56-6)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-2)
Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-2)

Baraba Baraba language (D5) (NSW SI155-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Barindji language (D12) (NSW Sl154-4)

Barindji people (D12) (NSW SI54-4)

Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-6)
Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-6)

Bedaruwidj / Tatiara language (S15) (SA SJ54-2)

Bedaruwidj / Tatiara people (S15) (SA SJ54-2)

Ngaralda / Brabirawilung language (S4) (SA S154-13)

Ngaralda / Brabirawilung people (S4) (SA S154-13)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Brabralung language (S45) (Vic SJ55-7)

Brabralung people (S45) (Vic SJ55-7)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-1)
Badijiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-1)
Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-6)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-6)
Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-2)
Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-2)
Dharamba language (S56) (NSW SI56-13)

Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW S156-5)
Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI56-5)
Dhuduroa / Dhudhuruwa language (S44) (Vic SJ55-3)
Dhuduroa / Dhudhuruwa people (S44) (Vic SJ55-3)
Dhurga language (S53) (NSW SI56-13)

Dhurga people (S53) (NSW SI56-13)

Djadjala language (S22) (Vic SI54-15)

Djadjala people (S22) (Vic SI54-15)

Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-4)
Djirringany / Dyirringany people (S51) (NSW SJ55-4)
Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-2)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-2)
Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)
Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Kogai / Gogai language (D38) (Qld SG55-16)

Kogai / Gogai people (D38) (Qld SG55-16)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-5)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-5)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-6)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-6)
Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-4)

Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-4)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Ngunawal / Ngunnawal language (D3) (NSW SI55-16)
Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI156-9)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-9)
Thaua / Dhawa language (S52) (NSW SJ55-4)

Thaua / Dhawa people (S52) (NSW SJ55-4)

Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-2)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-7)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-7)

Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-5)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-5)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-5)
Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-5)
Yabula Yabula language (S38) (Vic SJ55-1)

Jaitmathang / Yadymadhang language (S43) (Vic SJ55-3)
Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-3)
Yitha Yitha / Yida Yida language (D7) (NSW SI54-12)
Yitha Yitha / Yida Yida people (D7) (NSW S154-12)

Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
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Language/Group: Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Language/Group: Yugambal language (E11) (NSW SH56-6)
Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-6)

Call number: MS 1757

Personal Author: Macdonald, Gaynor M. (Gaynor Marilyn)

Title: The concept of boundaries in relation to the Wiradjuri people of inland New South Wales :
an assessment of inter-group relations at the time of European conquest

Publication info: Sydney 1983

Physical descrip: 37 I.

General Note: bibl.; maps; Typescript (processed); Report prepared on behalf of the Wiradjuri
Land Council

Access: Open access - reading.Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Land usage and ownership; social organisation; use of tribe; problems in determining
boundaries; maximum and minimum boundaries

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-7)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-5)

Pamphlet manuscripts

Local call number: PMS 3042

Title: Vocabulary of the Aboriginal dialects - Queensland

Publication info: Brisbane 1966

Physical descrip: 11 1. [i.e. 12]

Access: Open access - reading.Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Coongurri, Wirri-Wirri, Ngoorie, Yawalleri, Cooinburri, Begumble, Camboobie and
Parrungoom vocabulary

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Barunggam language (D40) (Qld SG56-09)

Language/Group: Barunggam people (D40) (Qld SG56-09)

Language/Group: Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Language/Group: Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Language/Group: Gunybaray language (D15) (NSW SI55-04)

Language/Group: Gunybaray people (D15) (NSW SI55-04)

Language/Group: Kwiambal / Gujambal language (D35) (Qld SH56-01)
Language/Group: Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)

Language/Group: Nguri language (D46) (Qld SG54-06)

Language/Group: Nguri people (D46) (Qld SG54-06)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: PMS 3186

Personal Author: Barlow, Harriott

Title: Vocabulary of Aboriginal dialects of Queensland

Publication info: Warkon, QId

Physical descrip: 10 p.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Principal and/or Depositor's
permission. Not for Inter-Library Loan

Annotation: See published version for annotation

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Barunggam language (D40) (Qld SG56-09)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Barunggam people (D40) (Qld SG56-09)
Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)
Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Gambuwal language (D29) (Qld SH56-01)
Gambuwal people (D29) (Qld SH56-01)
Gawambaray language (D39) (QIld SH55-16)
Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)
Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Nguri language (D46) (Qld SG54-06)

Nguri people (D46) (Qld SG54-06)

Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)
Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Not held in the AIATSIS Library

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Barlow, Harriott

Title: The Warkon tribal dialects... Vocabulary of Aboriginal dialects of Queensland
Physical descrip: 10 p.

General Note: Held In: State Library of New South Wales, Sydney; M -B1498.

Annotation: Warkon located south of railway line to Charleville, its rail station being Jaleba; gives
English word with equivalent for Coongurri, Wirriwirri, Ngoorie, Yowalleri, Cooinburri, Begumble,
Cambooble, Parrungoom tribes; includes corroboree song with translation by Yehdell, Coongurri

tribe; brief notes on each tribe

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-7)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-7)
Barunggam language (D40) (Qld SG56-9)

Barunggam people (D40) (Qld SG56-9)

Bigambul language (D34) (Qld SH56-1)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-1)

Gawambaray language (D39) (QIld SH55-16)

Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)

Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Kwiambal / Gujambal language (D35) (QIld SH56-1)

Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-1)

Nguri language (D46) (Qld SG54-6)

Nguri people (D46) (Qld SG54-6)

Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-5)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-5)

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Mitchell, John Francis Huon

Title: Papers ...[1842-1923]

Publication info: 1899

Physical descrip: [c.200]p.

General Note: illus.; Bound typescript & MS.

General Note: Held in:State Library of NSW, Sydney : M-A1671

Annotation: Lifelong reminiscences, notes and articles by squatter in the Albury, N.S.W. district;
Many references to Woradgery and Weri-Ari tribes chiefly material culture, foods, canoes, etc.;
Also some vocabulary and phrases; Meanings of place nhames; Photographs

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-7)
Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-7)
Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-5)
Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-5)
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Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Wyndham, W. T.

Title: The food of the Aborigines

Annotation: Reprint of portion of his paper entitled Australian Aborigines; varieties of food and
methods of obtaining it, g.v. for annotation

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-7)
Language/Group: Dulua / Duluwa people (E41) (Qld SG56-1)

Language/Group: Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-1)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-5)

Source: Queenslander -- 16 Nov. 1895; 938-939
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